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3.   Thou, the praised of many,  reignest: thou,
single, hast slain many enemies, in order to acquire
the spoils of victory and abundant food.

4.   We celebrate, thunderer,  thine exhilaration,
the showerer (of benefits), the overcomer (of foes) in
battle, the maker of-the world, the-glorious'with thy
steeds ;l

5.  Whereby thou hast made the planets manifest
to AYU and to MANU, and rulest rejoicing over this
sacred rite.2

g. The reciters of prayer celebrate that thine (ex-
hilaration) now as of old: do thou daily hold in sub-
jection the waters, the wives of the .showerer.

7.  Praise sharpens thy .great energy, thy strength,
thy acts, and thy majestic thunderbolt.3

8.  The heaven invigorates thy manhood, INDRA,
the earth (spreads.) thy renown; the waters, the
mountains propitiate thee.4

9.  VISHNU, the mighty giver of dwellings, praises
thee, and MJTRA and VARUNA ; the company of the
MARTJTS imitates thee in exhilaration.5

1 Sfcna Veda I. 383 [I. 4 2. 5. 3; IT. 2. 2.18.1]. [Loka-
kritnu would seem to mean, according to Sdyana, " the pro-
vider of a place (for his worshipper")^ stkdnasya kartdram;
and harisriyam, " him who is to be served by his steeds,"

2 Sama Veda II. 231, [II. 2. 2. 18. 2.]
8 Ibid. II. 995 [II. 8. 1.11.1].
*Ibid. IL996 [II. & 1.11. 2].
5IfaUIL997 [II. 8.1.11. 3].